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BILAG 

Forberedelse af 27. partskonference (COP27) under De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) 

(den 6.-18. november 2022 i Sharm al-Sheikh) 

 

– Rådets konklusioner – 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 

HVORFOR KLIMAINDSATSEN HASTER 

1. ER DYBT BEKYMRET OVER de stadig mere intense og hyppige ekstreme vejrforhold, 

herunder hedebølger, naturbrande og oversvømmelser, i hele verden og UNDERSTREGER, 

at det er ekstremt påtrængende at styrke den globale indsats for at håndtere klimakrisen på 

grund af dens direkte og eksistentielle trussel mod menneskeheden, økosystemerne og 

biodiversiteten, som intet land og ingen region forskånes for; UNDERSTREGER de 

muligheder, som en ambitiøs klimaindsats fører med sig – ikke alene for planeten og den 

globale økonomi, men også for befolkningen i form af bedre levestandarder, sundhed, 

anstændige job, bæredygtige fødevaresystemer og overkommelige energipriser; 

UNDERSTREGER betydningen af at sikre en retfærdig omstilling til bæredygtige 

klimarobuste økonomier og samfund, der ikke lader nogen i stikken; 

2. FORDØMMER på det kraftigste Den Russiske Føderations angrebskrig mod Ukraine som en 

grov overtrædelse af folkeretten, der ikke kun forårsager massive tab af menneskeliv og har 

negative sundhedsmæssige konsekvenser, herunder for civile, men også forvolder umiddelbar 

skade på naturen og medfører langvarige miljøforringelser, bringer den nukleare sikkerhed i 

fare og forsinker den hårdt tiltrængte indsats mod klimaændringer; UNDERSTREGER, at 

denne krig har alvorlige afledte virkninger for energisikkerheden og fødevaresikringen, ud 

over at den underminerer den globale sikkerhed og stabilitet, og hurtigt og beslutsomt skal 

tackles af det internationale samfund; 



 

 

13994/22   jb/HT/am 3 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

 

3. UDTRYKKER stor påskønnelse af arbejdet i Det Mellemstatslige Panel om Klimaændringer 

(IPCC) og af bidragene fra alle tre arbejdsgrupper (WG) til den sjette hovedrapport (AR6)1; 

GENTAGER de vigtigste konklusioner i WG I's AR6-rapport om, at fremtidige 

klimaændringers omfang afhænger af fremtidige emissioner, og at den globale opvarmning 

kun kan begrænses til 1,5 °C, hvis der øjeblikkeligt gribes ind for at sikre kraftige og 

vedvarende reduktioner af de globale drivhusgasemissioner i de kommende årtier, så de 

globale nettoemissioner når ned på nul senest i eller omkring 2050; MINDER OM, at det 

haster med at øge den globale modvirkningsambition baseret på den bedste tilgængelige 

videnskab, så de globale drivhusgasemissioner i forhold til 2019 kan halveres senest i 2030; 

NOTERER SIG med bekymring WMO's seneste rapport om det globale klimas tilstand 2021, 

som konkluderer, at centrale klimaindikatorer såsom den globale temperatur, 

koncentrationerne af drivhusgasser og varmeindholdet i havene fortsat stiger uden tegn på 

forbedring; 

4. MINDER OM de vigtigste resultater i WG II's AR6-rapport, herunder at i) klimaændringer 

allerede kraftigt påvirker vores verden og bringer liv og livsgrundlag i fare – navnlig for de 

mest sårbare (over halvdelen af verdens befolkning og mest sårbare økosystemer er allerede 

påvirket af klimaændringer), at ii) tilpasningsindsatsen har mindsket nogle klimasårbarheder, 

men at visse grænser for tilpasning allerede er nået, og at andre uundgåeligt vil blive nået i 

den nærmeste fremtid, og at iii) tilpasningen skal gå fra de nuværende trinvise tilpasninger til 

planlagte og systemiske tilgange, som imødegår flere forskellige risici afledt af 

klimaændringer og ikkeklimatiske faktorer;  

5. FREMHÆVER konklusionerne i WG III's AR6-rapport, som viser, at vi i alle sektorer har 

muligheder for som minimum at halvere de globale drivhusgasemissioner inden udgangen af 

2030; UNDERSTREGER de økonomiske og samfundsmæssige muligheder og fordele ved 

foranstaltninger til modvirkning af og tilpasning til klimaændringer for alle lande. 

Investeringer i innovation og grønne job er en forudsætning for en rimelig og retfærdig 

omstilling til en ny grøn økonomisk model; 

                                                 
1 https://www.ipcc.ch/assessment-report/ar6/.  

https://www.ipcc.ch/assessment-report/ar6/
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6. ANERKENDER de stærke opfordringer fra civilsamfundet, især unge, om en mere ambitiøs 

klimaindsats, som tager hensyn til lighed mellem generationerne og behovet for at indføre en 

socialt gavnlig økologisk omstilling, der tager højde for borgernes behov; ANERKENDER i 

denne forbindelse betydningen af offentlig deltagelse og aktivt engagement samt adgang til 

oplysninger i forbindelse med planlægningen og gennemførelsen af klimaindsatsen; 

INDSATS, AMBITIONER OG STØTTE SKAL STYRKES 

7. GENTAGER forud for COP27, at internationalt engagement gennem stærk regelbaseret 

multilateralisme er helt afgørende for at opnå en vellykket håndtering af klimaændringerne; 

8. ANERKENDER, at parterne i deres håndtering af klimaændringerne bør respektere, fremme 

og tage hensyn til deres respektive forpligtelser for så vidt angår menneskerettigheder, retten 

til sundhed, retten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø, rettighederne for oprindelige folk 

som fastsat i FN's deklaration om oprindelige folks rettigheder, lokalsamfund, migranter, 

børn, handicappede og personer i sårbare situationer samt ligestilling mellem kønnene, 

styrkelse af kvinders indflydelse og status og lighed mellem generationerne; GENTAGER, at 

EU fortsat står fast på disse værdier; 

9. FREMHÆVER, at NDC'erne og ajourføringerne heraf samlet set er utilstrækkelige, herunder 

dem, der blev bebudet på, før og efter COP26; MINDER OM, at alle parter er blevet anmodet 

om at revidere og styrke 2030-målene i deres NDC'er i det omfang, det er nødvendigt for at 

bringe dem i overensstemmelse med Parisaftalens temperaturmål inden udgangen af 2022; 

OPFORDRER derfor alle parter TIL at fremlægge ambitiøse mål og politikker og 

TILSKYNDER TIL, at navnlig de store økonomier reviderer og styrker deres nationalt 

bestemte bidrag (NDC'er) i god tid inden COP27 og fremlægger eller ajourfører deres 

langsigtede udviklingsstrategier for lave drivhusgasemissioner (LT-LEDS) med henblik på at 

opnå nettoemissioner på nul senest i 2050; FREMHÆVER med alvorlig bekymring, at det 

globale ambitionsniveau skal øges betydeligt for at holde 1,5 °C-målet inden for rækkevidde i 

overensstemmelse med Parisaftalen; 
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10. UNDERSTREGER, at både ambition og handling er afgørende i dette kritiske årti for at sikre 

troværdigheden af Parisaftalens gennemførelse og opnå klimaneutralitet på en bæredygtig 

måde, og TILSKYNDER alle parter TIL at understøtte deres NDC'er med robuste og solide 

nationale politiske rammer og tiltag, herunder passende systemer til overvågning, rapportering 

og evaluering; UNDERSTREGER, at alle parter, navnlig de største udledere, skal øge deres 

kort- og langsigtede ambitioner og styrke klimaindsatsen, herunder gennem anvendelse af 

intern CO2-prissætning; 

11.  MINDER OM, at Rådet i juni 2022 nåede til enighed om sin holdning til de væsentlige 

elementer i Fit for 55-pakken2, der vil sætte Den Europæiske Union i stand til at gennemføre 

sit NDC og reducere sine nettodrivhusgasemissioner med mindst 55 % frem mod 2030 i 

forhold til 1990-niveauet og opnå klimaneutralitet senest i 2050 og stile mod at opnå negative 

emissioner derefter; NOTERER SIG de hidtidige fremskridt i lovgivningsprocessen med 

henblik på vedtagelse af klimapakken og målet om at afslutte forhandlingerne om disse 

væsentlige elementer inden udgangen af 2022 på en afbalanceret måde; ER REDE TIL snarest 

muligt efter afslutningen af disse forhandlinger, hvis det er relevant at ajourføre EU's og dets 

medlemsstaters NDC i overensstemmelse med punkt 29 i Glasgowklimaaftalen for at afspejle, 

hvordan det endelige resultat af de væsentlige elementer i Fit for 55-pakken gennemfører 

EU's overordnede mål, som EUCO nåede til enighed om i december 2020. 

12. FREMHÆVER EU's tilsagn om og bestræbelser på at fremme energieffektivitet og 

vedvarende energi for at reducere både sit forbrug af fossile brændstoffer og sin afhængighed 

af import af sådanne brændstoffer fra Den Russiske Føderation, herunder gennem de typer 

foranstaltninger, som blev drøftet i forbindelse med REPowerEU, for helt at eliminere EU's 

afhængighed af russisk gas og forbyde import af russisk olie inden udgangen af 2022 og 

samtidig undgå at skabe nye fastlåsningseffekter for så vidt angår fossilt brændstof med 

henblik på at fremskynde omstillingen til grøn energi i EU yderligere og støtte EU's 

bestræbelser på at realisere sine klimaambitioner; 

                                                 
2 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0550. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0550
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13. MINDER OM EU's medlemsstaters fortsatte forpligtelser som aftalt med arbejdsmarkedets 

parter og OPFORDRER også alle parter til at afvikle kul med uformindsket CO2-udledning 

gennem nedtrapning og ved at bringe ineffektiv støtte til fossile brændstoffer til ophør og 

derved fremskynde deres energiomstilling3 og til at gennemføre Glasgowklimaaftalen på en 

måde, der gavner arbejdstagere og lokalsamfund, og FN's verdensmål for bæredygtig 

udvikling, herunder mål nr. 7, for at sikre alle adgang til pålidelig, bæredygtig og moderne 

energi til en overkommelig pris inden udgangen af 2030; ANERKENDER partnerskaber om 

retfærdig energiomstilling som vigtige instrumenter til at gennemføre Parisaftalen ved at 

hjælpe centrale partnerlande til at øge deres klimaambitioner og holde en kurs, der er 

forenelig med 1,5 °C-målet, gennem en koordineret donortilgang; SER MED 

TILFREDSHED PÅ G7-ledernes tilsagn om at sætte en stopper for ny direkte offentlig støtte 

til den internationale sektor for energi fra fossile brændstoffer med uformindsket CO2-

udledning inden udgangen af 2022, undtagen i begrænsede tilfælde, som hvert land klart 

definerer, og som er forenelige med grænsen for den globale opvarmning på 1,5 °C og målene 

i Parisaftalen, og OPFORDRER alle lande TIL at påtage sig lignende forpligtelser; 

14.  SER MED TILFREDSHED PÅ forslaget til en EU-forordning om naturgenopretning, som 

bør bidrage til EU's klima- og biodiversitetsmål for 2030 og 2050 ved at genoprette og 

forbedre økosystemerne, så de opnår en god økologisk tilstand, og til både modvirkning af og 

tilpasning til klimaændringer, navnlig gennem regeneration af EU's økosystemer; 

15. BIFALDER OGSÅ reformen af EU's fælles landbrugspolitik, som baner vejen for en 

langsigtet bæredygtig tilgang til både landbrug og skovbrug, der sigter mod at sikre 

fødevaresikkerheden i verden og i EU og øge den fælles landbrugspolitiks bidrag til 

modvirkningen af og tilpasningen til klimaændringer. Dette bør opnås ved at reducere 

drivhusgasemissionerne, øge kulstofbindingen, fremme bæredygtig energi og en effektiv 

forvaltning af naturressourcer såsom vand, jord og luft, beskytte biodiversiteten og genoprette 

økosystemtjenester; UNDERSTREGER, at en sund jordbund med stor biodiversitet er 

afgørende for at kunne klare vor tids globale udfordringer, navnlig produktion af 

tilstrækkelige, nærende og sikre fødevarer, tilpasning til og afbødning af klimaændringer og 

standsning og genopretning af tabet af biodiversitet; 

                                                 
3  https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6120-2022-INIT/da/pdf. 
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16. MINDER OM Rådets konklusioner af 21. februar 2022 om EU's klimadiplomati4 og 

UNDERSTREGER, at klimaændringer udgør en eksistentiel trussel mod menneskeheden, 

herunder gennemførelsen af menneskerettighederne, og den internationale stabilitet og 

sikkerhed, hvilket har alvorlige negative konsekvenser for hele det internationale samfund; 

GENTAGER i denne forbindelse betydningen af en stærk, koordineret indsats fra EU's og 

medlemsstaternes side gennem et aktivt europæisk klima- og energidiplomati og 

gennemførelse af forskellige sektorspecifikke og regionale initiativer og opfordringer, der 

også hidrører fra Glasgow, og som kan have gavn af EU's eksterne regionale støtteværktøjer; 

17. FREMHÆVER, at alle lande skal øge tilpasningsindsatsen og samtidig reducere emissionerne 

hurtigst muligt, hvilket er den eneste måde at holde behovet for tilpasning inden for 

håndterbare grænser på; BEMÆRKER det øgede behov for tilpasning til de skadelige 

virkninger af klimaændringer og ser frem til at kunne udveksle erfaringer og lade sig inspirere 

af partnere til, hvordan modstandsdygtigheden mod klimaindvirkninger kan styrkes; 

ANERKENDER, at det er stadig vigtigere for alle parter at forbedre deres tilpasningsevne, 

opbygge modstandsdygtighed og mindske deres sårbarhed over for klimaændringer; 

ANERKENDER de særlige behov og vilkår blandt de mindst udviklede lande og de små 

udviklingsøstater, der er særligt sårbare over for de skadelige virkninger af klimaændringer og 

hvoraf visse tilmed trues på deres eksistens; NOTERER SIG henstillingerne om tilpasning fra 

Pragopfordringen5, der blev vedtaget på konferencen om udformning af modstandsdygtige 

landskaber i september 2022; 

18. UNDERSTREGER den centrale rolle, som holistiske, inklusive og effektivt gennemførte 

nationale tilpasningsstrategier og -planer spiller, og FREMHÆVER behovet for at øge støtten 

til udviklingslandene i forbindelse med udvikling og gennemførelse af disse strategier, planer 

og tilhørende kommunikation herom samt med hensyn til overvågning og vurdering af 

fremskridtene med tilpasningsforanstaltninger; 

                                                 
4 https://www.consilium.europa.eu/media/54433/st08658-en21.pdf.  
5https://www.mzp.cz/C125750E003B698B/cz/news_20220926_prague_appeal_climate_change_an

d_biodiversity_loss_must_be_tackled_together/$FILE/The%20Prague%20Appeal%20-

%20final.pdf.  

https://www.consilium.europa.eu/media/54433/st06120-en22.pdf
https://www.mzp.cz/C125750E003B698B/cz/news_20220926_prague_appeal_climate_change_and_biodiversity_loss_must_be_tackled_together/$FILE/The%20Prague%20Appeal%20-%20final.pdf
https://www.mzp.cz/C125750E003B698B/cz/news_20220926_prague_appeal_climate_change_and_biodiversity_loss_must_be_tackled_together/$FILE/The%20Prague%20Appeal%20-%20final.pdf
https://www.mzp.cz/C125750E003B698B/cz/news_20220926_prague_appeal_climate_change_and_biodiversity_loss_must_be_tackled_together/$FILE/The%20Prague%20Appeal%20-%20final.pdf
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19. FREMHÆVER den internationale dimension af tilpasning i EU's tilpasningsstrategi, som 

understreger EU's støtte til international modstandsdygtighed og beredskab over for 

klimaændringer, bl.a. gennem øgede internationale finansielle ressourcer, udformningen af 

politikker og incitamenter til fremme af klimarobuste investeringer, herunder i naturbaserede 

løsninger, målrettet støtte til partnerlande og den nyoprettede EU-mission vedrørende 

tilpasning til klimaændringer, som kan inspirere til lignende tiltag i andre lande; 

20. GENTAGER, at EU og dets medlemsstater støtter partnerlandene i at forbedre deres 

tilpasningsevne med hensyn til vurdering, styring og mindskelse af klimarisici, f.eks. ved at 

forbedre overvågnings-, rapporterings- og evalueringssystemer, herunder ved at styrke 

arbejdet med tilgængelige, interoperable og pålidelige miljødata og datadrevne digitale 

løsninger, bl.a. systemer for tidlig varsling, samt fremme af social beskyttelse, forsikring og 

andre finansielle mekanismer til klimarisikostyring, herunder katastroferisikostyring. Disse 

aktiviteter har til formål at øge sårbare landes og lokalsamfunds kapacitet til at styrke deres 

modstandsdygtighed ved at styre og mindske risikoen for tab [...] og skader[...]; 

21. PÅPEGER, at klimaændringer gennem farer, eksponering og sårbarhed forårsager virkninger 

og risici, der kan påføre alle lande økonomiske og ikkeøkonomiske tab og skader; 

UNDERSTREGER, at en omfattende styring af klimarisici er afgørende for, at lande, sårbare 

befolkninger og lokalsamfund kan opbygge langsigtet modstandsdygtighed over for tab og 

skader; ANERKENDER, at det er nødvendigt at øge indsatsen og støtten til sårbare lande, 

befolkninger og sårbare grupper yderligere; FREMHÆVER den rolle, som private og 

offentlige kilder spiller med hensyn til at yde øget støtte til at afværge, minimere og håndtere 

tab og skader, der skyldes klimaændringernes negative virkninger; 
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22. GENTAGER, at det er afgørende for gennemførelsen af Parisaftalen som helhed og 

omstillingen til en global økonomi og et globalt samfund, der begge er klimaneutrale, 

tilpasningsdygtige og robuste, at de finansielle strømme bringes i overensstemmelse med en 

tilgang hen imod lave drivhusgasemissioner og en klimarobust udvikling; 

UNDERSTREGER, at oprettelsen af et særligt rum til drøftelse af Parisaftalens artikel 2, stk. 

1, litra c), inden for rammerne af COP27 vil give parterne, den private sektor og andre 

interessenter mulighed for at drøfte deres forståelse af målet om at bringe de finansielle 

strømme i overensstemmelse med en tilgang hen imod lave drivhusgasemissioner og en 

klimarobust udvikling, og hvordan det kan nås, så landene dermed sættes i stand til at nå deres 

mål for modvirkning af og tilpasning til klimaændringer og verdensmålene for bæredygtig 

udvikling; FREMHÆVER Parisaftalens anerkendelse af, at mobilisering af finansielle midler 

kræver en global indsats, og OPFORDRER alle lande TIL at øge deres bestræbelser på at 

mobilisere finansiering fra alle kilder for at støtte klimaindsatsen og integrere klimaet i alle 

finansielle strømme; UNDERSTREGER i den forbindelse behovet for at fremme bæredygtig 

finansiering og investering, der tilstræber synergier mellem klima, biodiversitet og andre 

miljømål; GENTAGER betydningen af gennemsigtig rapportering og FREMHÆVER det 

stigende antal klimapolitiske initiativer fra hele verden, der skal mobilisere kapital fra den 

finansielle og private sektor, hvor det er mest påkrævet for at gennemføre tiltag, der er i 

overensstemmelse med Parisaftalen;  

23. MINDER OM, at EU og dets medlemsstater er den største bidragyder til international 

offentlig klimafinansiering, og at de siden 2013 har mere end fordoblet deres bidrag til 

klimafinansiering for at støtte udviklingslandene; FORNYER det stærke tilsagn fra EU og 

dets medlemsstater om fortsat at øge deres internationale klimafinansiering til de udviklede 

landes mål om i fællesskab at mobilisere mindst 100 mia. USD om året så hurtigt som muligt 

og frem til 2025 fra mange forskellige kilder og FORVENTER, at målet vil blive nået i 2023; 

OPFORDRER andre donorer til at intensivere deres bestræbelser i denne henseende, også i 

overensstemmelse med COP26-gennemførelsesplanen for klimafinansiering, og SER FREM 

TIL rapporten om fremskridtene i gennemførelsesplanens ti kollektive indsatsområder forud 

for COP27; 
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24. SER FREM TIL at samarbejde med andre parter om at gennemføre opfordringen i 

Glasgowklimaaftalen til senest i 2025 mindst at fordoble den kollektive tilvejebringelse af 

klimafinansiering til tilpasning til udviklingslande i forhold til 2019 med henblik på at opnå 

en balance mellem modvirkning og tilpasning i forbindelse med tilvejebringelsen af 

opskalerede finansielle ressourcer; 

25. OPFORDRER INDTRÆNGENDE multilaterale udviklingsbanker, 

udviklingsfinansieringsinstitutioner og andre internationale finansielle institutioner til at øge 

deres indsats yderligere, bl.a. ved at fastsætte ambitiøse mål for tilpasningsfinansiering, gøre 

brug af innovative finansieringsinstrumenter, forbedre adgangen til finansiering og støtte øget 

deltagelse fra den private sektors side; GLÆDER SIG i denne forbindelse OVER, at flere 

multilaterale udviklingsbanker går forrest, som det fremgår af den fælles erklæring 

vedrørende naturen, der blev undertegnet på COP26, og over deres klimastrategier og -planer, 

herunder især Den Europæiske Investeringsbank, men også Den Europæiske Bank for 

Genopbygning og Udvikling og Verdensbankgruppen; GENTAGER, at privat 

klimafinansiering er afgørende for omstillingen til en klimaneutral og modstandsdygtig global 

økonomi, hvor den offentlige sektor skal tilvejebringe passende finansielle incitamenter, 

politiske signaler og grundforudsætninger; HENVISER TIL Rådets konklusioner om 

klimafinansiering forud for COP276; 

OPNÅELSE AF RESULTATER I SHARM AL-SHEIKH 

26. LYKØNSKER Det Forenede Kongeriges regering med og TAKKER den for værtskabet for 

COP26 og for de fremskridt, der blev opnået i Glasgow; ANERKENDER 

Glasgowklimaaftalen som en afbalanceret pakke, der har haft bemærkelsesværdige resultater i 

forbindelse med modvirkning af og tilpasning til klimaændringer samt midler til 

gennemførelse; TAKKER også det kommende egyptiske COP27-formandskab og dets 

partner, Den Demokratiske Republik Congo, for deres utrættelige arbejde og engagement i 

perioden mellem COP26 og COP27; 

                                                 
6 https://www.consilium.europa.eu/da/press/press-releases/2022/10/04/climate-finance-council-

adopted-conclusions-ahead-of-cop27/.  

https://www.consilium.europa.eu/da/press/press-releases/2022/10/04/climate-finance-council-adopted-conclusions-ahead-of-cop27/
https://www.consilium.europa.eu/da/press/press-releases/2022/10/04/climate-finance-council-adopted-conclusions-ahead-of-cop27/
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27. SER MED TILFREDSHED PÅ det arbejde, der blev udført på møderne i hjælpeorganerne i 

juni 2022, og SER FREM TIL vedtagelsen af et omfattende resultat i Sharm al-Sheikh, som 

vil sikre en ambitiøs global imødegåelse af klimaændringer og dermed i) holde 1,5 °C-målet 

inden for rækkevidde i overensstemmelse med Parisaftalen og i lyset af den bedste 

tilgængelige videnskab, navnlig de seneste IPCC-rapporter, og ii) holde kursen mod langsigtet 

modstandsdygtighed; TILSKYNDER det kommende COP27-formandskab TIL at følge op på 

Glasgowinitiativerne i Sharm al-Sheikh; 

28. SER MED TILFREDSHED PÅ udarbejdelsen af arbejdsprogrammet vedrørende 

modvirkning, et arbejdsprogram, der har til formål hurtigst muligt at øge ambitionen om 

modvirkning og gennemførelsen heraf i dette kritiske årti, og FORPLIGTER SIG TIL at 

samarbejde konstruktivt med parterne om at nå frem til en afgørelse om dets udformning med 

henblik på behandling og vedtagelse i CMA 4 – med udgangspunkt i videnskaben og 

Glasgowklimaaftalen – på en måde, der supplerer den globale statusopgørelse og understøtter, 

at målet om 1,5 °C holdes inden for rækkevidde; TILSKYNDER til udarbejdelse af et 

arbejdsprogram, der giver parter og interessenter, som ikke er parter, mulighed for at udveksle 

erfaringer, udpeger synergier, fremmer robuste nationale politikker, undersøger, hvordan 

sektorpolitikker kan understøtte klimaindsatsen og klimaambitionerne, og sætter landene i 

stand til at gøre fremskridt med hensyn til at gennemføre og styrke deres tilsagn; 

UNDERSTREGER, at de årlige rundbordsdrøftelser på ministerplan om ambitionen frem til 

2030, der begynder på CMA 4, bør trække på og bidrage til arbejdsprogrammet vedrørende 

modvirkning, øge ansvarligheden, fremme erfaringsudveksling, fremsætte anbefalinger og 

stræbe efter et globalt ambitionsniveau og gennemførelse heraf, der er i overensstemmelse 

med målet om at holde 1,5 °C-målet inden for rækkevidde; 

29. UNDERSTREGER, at det er afgørende at gøre tydelige fremskridt hen imod det globale mål 

om tilpasning, og vil derfor FORTSÆTTE MED at støtte og engagere sig konstruktivt i det 

toårige Glasgow-Sharm al-Sheikh-arbejdsprogram vedrørende det globale mål om tilpasning 

med henblik på at opnå en bedre forståelse af, hvordan tilpasningsevnen kan øges, 

modstandsdygtigheden styrkes og sårbarheden reduceres for at beskytte mennesker, 

eksistensgrundlag og økosystemer og vurdere fremskridtene i denne henseende; 
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30. BEKRÆFTER PÅ NY EU's fortsatte engagement i fuldstændig operationalisering af 

Santiagonetværket for afværgelse, minimering og håndtering af tab og skader i forbindelse 

med de negative virkninger af klimaændringer så hurtigt som muligt og i overensstemmelse 

med processen fastlagt i Glasgow for yderligere at styrke den globale koordination med 

henblik på at fremkalde efterspørgselsdreven teknisk bistand fra relevante organisationer, 

organer, netværk og eksperter til gennemførelse af relevante tilgange, navnlig i sårbare 

udviklingslande og samfund; 

31. SER FREM TIL fortsættelsen af Glasgowdialogen mellem parterne, relevante organisationer 

og interessenter for at drøfte ordninger for finansiering af aktiviteter til afværgelse, 

minimering og håndtering af tab og skader i forbindelse med de negative virkninger af 

klimaændringer; GENTAGER, at det er rede til at samarbejde konstruktivt med partnerlande 

for at få en bedre forståelse af deres behov, herunder gennem et nyt dagsordenspunkt, der 

fuldt ud gør brug af Glasgowdialogen til omgående at styrke de nuværende institutioner, der 

yder støtte til afværgelse, minimering og håndtering af tab og skader, og til at fremkomme 

med konkrete løsninger på de mest sårbare landes udfordringer; SER i denne forbindelse 

MED TILFREDSHED PÅ initiativet "Early Warnings for All", der er iværksat af FN's 

generalsekretær, og som skal sikre, at der inden for fem år findes tidlige varslingssystemer for 

alle i hele verden, og G7-ledernes tilsagn om at arbejde hen imod et globalt skjold mod 

klimarisici for fattige og sårbare lande og mennesker på grundlag af det globale 

InsuResilience-partnerskab og andre initiativer; GIVER TILSAGN OM at støtte disse 

bestræbelser, blandt andet ved at øge finansieringen og forsikringen i forbindelse med klima- 

og katastroferisici (CDRFI) og gøre CDRFI's globale arkitektur mere systemisk, 

sammenhængende og bæredygtig; 
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32. GENTAGER betydningen af en omfattende, målrettet og fremadskuende global 

statusopgørelse for at understøtte Parisaftalens femårige ambitionscyklus og øge ambitionen 

om handling og støtte til fælles håndtering af klimaændringer i lyset af lighed og den bedste 

tilgængelige videnskab; UNDERSTREGER behovet for at bygge på drøftelserne og 

erfaringerne fra den første tekniske dialog om den globale statusopgørelse og i stigende grad 

fokusere på mulighederne for at forbedre og styrke parternes foranstaltninger og støtte samt 

internationalt samarbejde om klimaindsats; FREMHÆVER, at resultatet[...] af den globale 

statusopgørelse bør præge og løbende give incitament til en styrket ambitiøs klimaindsats, 

både kollektivt og individuelt; det bør navnlig tilskynde alle parter til med tiden at gå over til 

modvirkningsmål for hele økonomien i deres NDC'er og til klimaneutralitet senest i 2050 i 

deres LT-LEDS samt til en forbedret tilpasningsindsats og forbedrede midler til 

gennemførelse i lyset af Parisaftalens langsigtede mål. 

33. Fokus skal fortsat være på indenlandsk reduktion af emissioner og øget optag, men 

ANERKENDER, at artikel 6 potentielt kan fremme yderligere ambitioner om at lukke hullet, 

så den globale opvarmning begrænses til 1,5 °C, og fremme den private sektors inddragelse i 

og mobilisering af finansielle og ikkefinansielle ressourcer til klimaindsats og samtidig 

fastholde økologiske og sociale beskyttelsesforanstaltninger, respektere 

menneskerettighederne og beskytte mod klimarisici; UNDERSTREGER, at den absolut 

nødvendige forudsætning er at sikre, at anvendelsen af artikel 6 bidrager til Parisaftalens 

langsigtede mål, tilskynder til ambitioner og bæredygtig udvikling og sikrer miljømæssig 

integritet; PÅPEGER betydningen af nøje at tilpasse artikel 6-mekanismerne til 

værtsparternes NDC og deres LT-LEDS og til målene i Parisaftalen og bevare plads til højere 

ambitioner gennem deling af modvirkningsfordele mellem deltagerne i artikel 6; 

FREMHÆVER fordelene ved en solid gennemførelse af CORSIA, Organisationen for 

International Civil Luftfarts globale markedsbaserede foranstaltning. GØR OPMÆRKSOM PÅ 

behovet for kapacitetsopbygning i udviklingslandene med henblik på en solid gennemførelse af 

markedsbaserede aktiviteter inden for rammerne af UNFCCC; 
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34. SER FREM TIL at fortsætte drøftelserne om et nyt kollektivt kvantificeret mål (NCQG) for 

klimafinansiering i forbindelse med meningsfulde modvirknings- og 

tilpasningsforanstaltninger og gennemsigtighed i gennemførelsen, samtidig med at der tages 

behørigt hensyn til udviklingslandenes behov og prioriteter, og i forbindelse med at alle 

finansielle strømme bringes i overensstemmelse med en kurs mod lave drivhusgasemissioner 

og en klimarobust udvikling;  PÅPEGER, at NCQG bør støtte opbygningen af en ramme for 

finansiering af omstillingen til en 1,5 °C-verden; 

35. SER også FREM TIL inden for rammerne af et nyt særligt dagsordenspunkt under CMA på 

COP27 at drøfte den overordnede understøttende rolle for artikel 2, stk. 1, litra c), parternes 

og alle interessenternes forståelse af dette mål, og hvordan det kan nås; 

36. ER FAST BESLUTTET PÅ at samarbejde med alle parter om  

- at fremme drøftelserne om UNFCCC's fremtid 

- at drøfte mulighederne for at gennemføre klimaindsats i landbrugssektoren på en 

bæredygtig måde, samtidig med at fødevaresikkerheden sikres gennem et bæredygtigt 

fødevaresystem, på grundlag af resultaterne af rapporterne, workshopperne og SB-

konklusionerne fra køreplanen for Koronivia Joint Work on Agriculture (KJWA) 

- at muliggøre en ambitiøs gennemførelse af Glasgowarbejdsprogrammet for tiltag til 

øget klimabevidsthed (ACE), herunder ved at bidrage til en omfattende handlingsplan 

for ACE, der strukturerer det fremtidige arbejde 

- at tackle kønsdimensionen for at udnytte klimapolitikkernes fulde potentiale og støtte 

omfattende foranstaltninger for at opnå ligestilling mellem kønnene, herunder gennem 

fortsat gennemførelse af det styrkede Limaarbejdsprogram om køn og dets anden 

kønshandlingsplan og afslutning af midtvejsgennemgangen heraf; 
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37. FREMHÆVER betydningen af indsatsen ydet af interessenter, der ikke er parter, og deres 

inddragelse i UNFCCC-processen og OPFORDRER TIL, at de yder en yderligere indsats – 

herunder gennem gennemsigtige tilsagn, der giver mulighed for ansvarlighed, understøttet af 

troværdige handlingsplaner – hen imod en effektiv gennemførelse af Parisaftalen og 

udarbejdelse af den globale statusopgørelse, herunder gennem den globale klimadagsorden; 

ANDRE INTERNATIONALE ORGANISATIONER OG PROCESSER 

38. UNDERSTREGER, at klimaændringerne og biodiversitetskriserne, ørkendannelse, forurening 

samt jord-, vand- og havforringelse er tæt forbundne og forstærker hinanden, og PÅPEGER, 

at de kun kan håndteres med succes med en sammenhængende tilgang, der omfatter gensidigt 

fordelagtige strategier, med stærke sociale og miljømæssige beskyttelsesforanstaltninger, 

herunder naturbaserede løsninger som defineret på femte samling i De Forenede Nationers 

Miljøforsamling; SER MED TILFREDSHED PÅ betoningen af sunde økosystemer med 

henblik på en effektiv klimaindsats i Glasgowklimaaftalen og TILSKYNDER parterne TIL at 

medtage naturbaserede løsninger i deres NDC'er og LT-LEDS; UNDERSTREGER behovet 

for at respektere og beskytte oprindelige folks og lokalsamfunds rettigheder som afspejlet i 

relevant national lovgivning og internationale instrumenter såsom UNDRIP og den 

internationale menneskerettighedslovgivning i forbindelse med gennemførelsen af 

naturbaserede løsninger;  SER endvidere MED TILFREDSHED PÅ den nye FAO-strategi for 

klimaændringer for 2021–2030; OPFORDRER TIL tættere samarbejde og synergi mellem 

Riokonventionerne og andre multilaterale miljøaftaler samt andre relevante FN-initiativer og 

internationale processer; SER MED TILFREDSHED PÅ drøftelserne på Stockholm+50, der 

fremhæver det presserende behov for handling og inddragelse af unge, og OPFORDRER 

INDTRÆNGENDE parterne og relevante interessenter TIL at følge op på de ti anbefalinger 

til tiltag for at fremskynde gennemførelsen; 
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39. ER STADIG KRAFTIGT ENGAGERET I at styrke synergien mellem UNFCCC og 

konventionen om den biologiske mangfoldighed (CBD), herunder tilpasningen til den 

ambitiøse globale ramme for biodiversitet efter 2020, som der skal opnås enighed om på 

COP15 i december 2022, og FN's tiår for genoprettelse af økosystemer og I yderligere at 

fremme foranstaltninger til gensidigt forstærkende sidegevinster med henblik på modvirkning 

af og tilpasning til klimaændringer og at vende tabet af biodiversitet; ER LIGELEDES 

STADIG ENGAGERET I at forstærke synergierne mellem UNFCCC og De Forenede 

Nationers konvention om bekæmpelse af ørkendannelse (UNCCD), FN's Skovforum, 

Sendairammen for katastrofeforebyggelse, Addis Abeba-handlingsplanen og resultaterne af 

2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling og verdensmålene for bæredygtig udvikling; 

40. ER STADIG ENGAGERET I at fremhæve den grundlæggende rolle, som bæredygtig hav- og 

vandforvaltning og sunde vandrelaterede økosystemer spiller i den overordnede 

klimaresiliens, og betydningen af at arbejde i overensstemmelse med FN's tiår for 

havforskning for bæredygtig udvikling 2021–2030 og FN's tiår for vand 2018–2028; 

GLÆDER SIG DESUDEN OVER erklæringen "Our ocean, our future, our responsibility" 

(Vores hav, vores fremtid, vores ansvar), der blev vedtaget på De Forenede Nationers anden 

havkonference, som blev afholdt i juni–juli 2022 i Lissabon, og "Brest Commitments for the 

Oceans" (Bresttilsagnene vedrørende havene), der blev afgivet på One Ocean-topmødet i 

februar 2022; 

41. FREMHÆVER det indbyrdes forhold mellem klimaændringer og menneskerettigheder; 

HILSER i den forbindelse vedtagelsen af mandatet for den særlige rapportør om 

menneskerettigheder og klimaændringer VELKOMMEN; 
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42. OPFORDRER alle medlemsstater i Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO) og 

Den Internationale Søfartsorganisation (IMO) TIL at sikre, at international luftfart og 

søtransport yder et rimeligt og ambitiøst bidrag til at nå Parisaftalens mål på en måde, der 

sikrer miljømæssig integritet, ikke forhindrer staterne i at træffe mere ambitiøse 

foranstaltninger, hvorved dobbelttælling og enhver deraf følgende væsentlig dobbeltbyrde, 

herunder omkostninger, såvel som konkurrenceforvridning på ruter eller i erhverv undgås, og 

OPFORDRER samtidig også ICAO og IMO TIL fortsat at rapportere om deres 

klimarelaterede aktiviteter inden for rammerne af UNFCCC; MINDER OM, at Arbejdsgruppe 

3's AR6-rapport udpeger international luftfart og skibsfart som sektorer, hvor der er behov for 

en større indsats for at reducere emissionerne;  TILSKYNDER navnlig IMO TIL at 

fremskynde sit arbejde med gennemførelsen af mellem- og langsigtede foranstaltninger og 

TIL at revidere den oprindelige IMO-drivhusgasstrategi med henblik på at udfase 

drivhusgasemissioner fra international skibsfart inden udgangen af 2050 efter en kurs, der er i 

overensstemmelse med målene i Parisaftalen, og HILSER det VELKOMMEN, at der på 41. 

møde i ICAO-Forsamlingen blev opnået enighed om et ambitiøst langsigtet mål for reduktion 

af emissionerne fra international luftfart. 

 

 


		2022-10-26T09:05:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



